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@ Achten Sie auf eine saubere glatte Montageflache, die gewéhrleistet, dass die erlaubten
Betriebstemperaturen nicht iiberschritten werden. Auf thermisch

Ensure that the mounting surface is clean and smooth. This guarantees that the allowed

Modul: Vor dem Anléten Kabel und Létpads vorverzinnen und fiir max. 3s bei 350"0 I6ten; vor jeder
weiteren Lotung zuerst Lotstelle komplett abkiihlen lassen; Schal- oderScherkraﬂe verhindern. Die
Montage des Moduls erfolgt mittels des riickseitig
Sie auf saubere Oberflachen, welche frei von Fett, Ol, Silikon und Schmutzpamkeln sein miissen.
Beachten Sie die Hinweise von 3M beziglich emptoh\ener Primer fiir verschiedene Oberflachen.
Die Befestigungsmaterialien miissen in sich fest sein. Achten Sie auf die

operating are not exceeded. Module mounted to a thermally conductive surface:
Before soldering, tin-plate the cable and solder pads first and solder for max. 3s at 350°C; before
every further soldering step, allow the solder point to completely cool down; prevent peeling or
shearing forces. The module is mounted using the double-sided adhesion tape on the reverse.
Ensure the surfaces are clean and free of grease, oil, silicone and dirt particles. Please observe
the information from 3M about the recommended primers for various surfaces. The attachment

des Schutzbandes. Bei Montage auf metallische Flachen ist zur Vermeidung von Kurzschliissen an
der Stelle der Lotkontakte eine Isolation zwischen Montagefldche und Modul vorzusehen. Das Modul
muss auf einer thermisch leitenden Flache montiert werden, um sicherzustellen, dass Tc nicht (iber-
schritten wird. In eil Zustand vor und Belastung schiitzen.

materials must be firm. Ensure the protective tape is completely removed. If mounted
to metallic surfaces, apply insulation between the mounting surface and the module to prevent
short-circuits at the solder contact points. The module needs to be mounted to a thermally conduc-
tive surface to ensure that Tc is not exceeded. Protect against mechanical and electrostatic loads

when mounted.
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(® Assurez-vous d‘avoir une surface de montage lisse et propre qui garantit que les é

d'exploitation autorisées ne sont pas dépassées. En cas de module monté sur un fond thermique
conductible : avant de souder les cables et les coussinets de soudure, exécuter un préétamage
et souder au maximum 3s a 350°C ; avant tout autre brasage, laisser refroidir complétement
d‘abord le point de soudure ; empecher I"apparition de forces de traction et de cisaillement. Le
montage du module se fait & 'aide du ruban adhésif double face app\niue sur la face arriere.
N'oubliez pas que les surfaces doivent étre propres, sans graisse, huile, silicones et particules de
poussiére. Veuillez observer les indications de 3M concernant la sous-couche primaire recom-
mandée pour différentes surfaces. Les matériaux de fixation doivent étre

primere til overflater. F i mé ha %odt hold. Vaer npye med 4 fierne re-
helt. Ved p flater ma det sprges for isolasjon mellom monta-
sjeflate o% modul s Kortsluting T loddekontaktpunktene unngas. For & sikre at Tc ikke overskrides,
ma modulen monteres pa en termisk ledende flate. Nar den er montert ma modulen beskytles
mot mekanisk og elektrostatisk belastning.
@ Vieer opmeerksom pa en ren og glat er at de tilladte dr pe-
raturer ikke overskrides. Pa termisk ledende underlag monteret modul: Inden ledninger og lod-
depads loddes pa skal disse forud fortinnes og loddes | max. 3 sek ved 350° C; lad loddestedet

fixés. Respectez la distance d‘écartement de la bande de protection. En cas de montage sur des
surfaces métalliques, il faut prévoir une isolation pour éviter les courts-circuits a I'endroit des
contacts de Soudage entre Ia surface de montage et le module. Le module doit étre monté sur
une surface transmettant la chaleur afin de sassurer que Tc n'est pas dépassé. Une fois installé,
protéger de la charge mécanique et électrostatique.

@ Accertarsi che la superficie di montaggio sia pulita e liscia per garantire che non vengano
superate le temperature di esercizio ammesse. Modulo montato su fondo termoconduttivo: prima
di saldare, prestagnare cavi e piazzole e saldare al massimo per 3s a 350°C; prima di ogni ulte-
riore saldatura, lasciare raffreddare completamente il giunto saldato; evitare forze desquamanti
o di taglio. Il momagglo del modulo si effettua mediante il nastro biadesivo applicato sulla parte
posteriore. Accertarsi che le superfici siano pulite e prive di grassi, olio, silicone e particelle di
sporco. Osservare le avvertenze di 3M relativamente ai primer consigliati per le diverse superfici.
| materiali di fissaggio devono essere intrinsecamente resistenti. Avere cura di rimuovere com-
pletamente il nastro protettivo. In caso di montaggio su superfici metalliche, al fine di evitare
cortocircuiti nella zona dei contatti di saldatura, occorre prevedere un isolamento fra superficie di
montaggio e modulo. Il modulo deve essere montato su di una superficie termoconduttiva per
garantire che non venga superata Tc. Una volta installato, proteggere il prodotto dalle sollecita-
zioni meccaniche ed elettrostatiche.

@ Procure una superficie de montaje limpia y llana que garantice que las

af inden neeste lodning; undga treek- eller forvridningskresfter. Modulet monteres
vha den pa bagsiden anbragte dobbeltklbende tape. Swrg for rene overﬂader der skal vere fri
for fedt, olie, si |kone og snavspamkler Vaer
anbefalet primer til ialerne skal have den fornodne
styrke. Sorg for, at beskyne\sesbéndet bhver fiernet helt. Ved montage pa metalliske flader skal
man for at undga kortslutninger anbringe en isolering mellem montagefladen og modulet, der hvor
loddekontakterne er placeret. Modulet skal monteres pa en termisk Iedende flade for at slkre atTc
ikke overskrides. Skal i monteret tilstand beskyttes mod

@ Montazni plochy udrzujte Cisté a hladké, nebot jen tak zajlsme Ze nebude dochézet k pre-
kracovani povolnych provoznich teplot. Modul montovany na tepelné vodivy godklad Pred pripd-
jenim pocinujte Kabel i pajené plochy a pajejte max. 3 sekundy pfi 350 °C. Pred kazdym dalsim
ijemm nechte pajené misto nejprve zcela vychladnout; eliminujte odlll?)ovam a stiihové sily.
lodul se namontuje pomoci oboustranné lepici pasky umisténé na jeho zadni strané. Povrch musi
zustat Cisty, tzn. bez mastnot, olej, silikonu a Castecek necistot. Dbejte okynu 3M tykajicich se
Rurucenych primerd pro riizné govrchy Pripeviiovaci materialy musl pevné. Pozor, abyste
ranou pasku odstranili Gping. Pfi montazi na kovové plochy se musi dat mezi modul a mon-
tazm plochu izolace, aby se zamezilo zkratim v misté pg)enyc kontaktd. Modul musite namon-
tovat na tepelné vodivou plochu, abyste zajistili, ze nedojde k prekroCeni teploty Tc. Namontovany
modul chrarite pred

funcionamiento permitidas no sean superadas. Modulo montado sobre una base conductora
térmica: antes de soldar, pre-estanar cable y puntos de soldadura y soldar durante méx. 3s a
350°C; antes de volver a soldar, deje enfriar completamente el punto de soldadura anero evite
aplicar fuerzas de arranque o en tijera. El montaje del modulo se realiza mediante la cinta adhe-
siva bilateral colocada posteriormente. Procure que las superficies estén limpias y libres de

rasa, aceite, silicona y particulas de suciedad. Respete las instrucciones de 3M en relacion con
os Primer para distintas Los materiales de fijacion deben estar bien
fijados. Tenga en cuenta que hay que retirar la cinta . En caso de

@ O it Ha Hanvime YUCTON MapKoi Momamuow noaepxuacm énarop,aps KOTOPON
He ByAyT MpeBbiLueHb! AOMYCTUMble paboyve bl. Mo; P

[LLIEM OCHOBAHUM: NePe MPYNavikoit MpeaBapyTerbHo gmngnwb Kaﬁenw " KOHTaKTHbIe ouasKin
N9 Maiiki, NPOM3BECTY Naiiky B Te4eHue Makc. 3 ¢ np 350 °C; nepep kaxjol nocnepyloLueli onepa-
Uyieil Nalfkyt BHavane faTb MECTY Craiikyi NONHOCTLIO OCTBITb ; He fJ0NYCKATb AEVICTBIS CUN OTCaNBaHUS
1 CKanblBaHyst. MOHTaX MOAYSIS MPOVMCXOAWT C UCrIONb30BAHNEM [1BYXCTOPOHHEH! KIEIKOM SIeHTbl, 3a-
KPEniRemoii ¢ 0BpaTHoi CTOPOHbI. OBpaLLAiiTe BHUMAHIE Ha HANIM|ME YCTbIX OBEPXHOCTEH, Ha KO-
TOPbIX HE FJOMKHO GbiTb XVPa, CMasKit, CUTMKOHa 1 YaCTULy Fpsiam. Bbinorksiite ykasarius 3M otHocu-

montaje sobre superficies metdlicas, para evitar cortocircuitos en el punto de los contactos de
soldadura, hay que prever un aislamiento entre la superficie de montaje y el médulo. EI médulo
debe estar montado en una superficie conductora térmica para garantizar que no se supere Tc.
Una vez montado, protéjalo de cargas mecanicas y electrostaticas.

@ Assegure uma superficie de montagem limpa e lisa, que garanta que as temperaturas de ser-
vico permitidas no sejam transgredidas. Médulo montado sobre uma base com condutividade
térmica: antes de proceder a soldadura, pré-estanhar o cabo e as almofadas de solda, e soldar no
max. durante 3 seg. a 350°C; antes de cada outra soldadura deixar arrefecer primeiro o ponto de
soldadura na totalidade; impedir forgas de descolagem ou de cisalhamento. A montagem do modu-
[0 realiza-se com a fita adesiva de dupla face que se encontra no verso. Assegurar su&emaes limpas,
sem gordura, dleo, silicone nem particulas de sujidade. Observe as indicacdes da 3M relativamente
ao primério recomendado para diferentes superficies. Os materiais de fixagao tém de estar bem
fixados entre si. Certifique-se de que afita de protecao é completamente removida. Nas montagens
sobre bases metdlicas é necessario prever um isolamento entre a superficie de montagem e o
mddulo, para evitar curto-circuitos no local dos contactos de soldadura. 0 médulo tem de ser
montado sobre uma base com condutividade térmica, para assegurar que a Tc néo € transgredida.
Em estado montado, assegurar a protegao contra cargas mecénicas e eletrostaticas.

@® MpocgEre n emidavela va eivau kaBapr Kat Asia kat va eacdaliCetal va pnv yivetar urépacn Twv
ETUTPETO}EVWY BEPLOKOATIIV Epyagiag. ZTOeio TOTToBETO0LEVO GE BEPUIKA QywyLLIN ETUAVELD: TPV
)V UYKOMnaN val YIVETaL ETIKACOTTEPWON Tou KaAwSiou Kat Twv Travt auykOMNanG kat cuykoMnan et
pu&luouu 3eut. ae 350°C. Mpw ano kaBe mepartépw ouykdMnan arioTe o anei oouykdMnong va
Kpuwoel hrpwg. Na riapegmodiCetat Suvdelq aﬂoKoMr]oHc Ka Sidtpinong. H tortoémon yivetau pe
Poriela TG S aUTOKGAMNG Tawiag oty drtoBev. Te Ol ETIPAVELES va eival KaBapeEg Kat
eheuBepeq and Afrm, Aadia, aikovn Kat puttoydva owpiaTidla. AkohouBriTe TiG urtodeiteig Tou 3M wg
TIOG TQ GUVICTULEV aner VlCl 51u¢opa-nxzc ETIGAVEIES. Tu UNKA OTEPEWANG npme\ va elval oTeped.
Mpoag€re Ty TTArpn adoaiy Tawiac. Katd 1 ETAMIKEG eTipa-
VEIEG TIDETIEL TTPOG un oy [Spuxukux)\muumq oTiG emadés UUVKOAHOHQ va npoBAchm pOVWan peTa-
£0 TG emidAvelag TomoBETNaNgG Kat Tou aTolxeiov, To atolyeio pértet va TomoBeTn el oe Beppikd aywyun
emdavela wote va efacdaNioTel wg dev 6a unupEaL unepBaon tou Te. Apol ToroBeBel va TpooTa-
TEUETaL ATTO PYavIKG Kal NAEKTOOOTATIKO (opTio.
@D Zorg voor een schoon, glad montageviak dat verzekert dat de toegestane bedrufstemFeratu—
ren niet worden Op thermisch ule: voor
het aansolderen de kabels en so\deerpads voorvertinnen en max. 3 s bij 350 °C solderen; voor
elke volgende king eerst het volledig laten afkoelen; afpel- of ‘schuif-
krachten verhinderen. De montage van de module gebeurt met het op de achterkant aange-
brachte dubbelzudlge plakband. Zorg voor schone oppervlakken, die vrij moeten zijn van vet, olie,
silicone en vuildeeltjes. Neem de instructies van 3M met betrekking tot de aanbevolen primers
voor verschillende oppervlakken in acht. De bevestigingsmaterialen moeten op zich vast zijn. Let
erop dat de beschermtape volledig wordt verwijderd. Bij montage op metalen opperviakken dient,
om kortsluitingen te vermijden, op de plaats van de soldeercontacten een isolatie tussen monta-
gevlak en module te worden aangebracht. De module moet op een therm\sch geleidend opperviak
worden gemonteerd, om te verzekeren dat Tc niet wordt toestand

HTOBOK f4N151 Pas/INyHbIX FIOESpXHOCTeI/I erﬂe)KHble marepuanbl camv no
ceﬁe FAOMKHbI GbiTb MPO4HbIMIA. CriepyiTe 32 TeM, 4TOGbI 3aLMTHAS NeHTa Gbina MoNHOCTIO YAaneHa.

TPy MOHTaKE Ha METaMHECKYX MOBEPXHOCTSX /1A MPEAIOTBPALLIEHNS KOPOTKIX 3aMbIKaHIi B MeCTe
PACTIONOXKEHiS NasiHb! nepyerr 10
i mogynem. Moy 7

cAHa 4T0Gb!
40 TC He Gy/eT NpeBbILLEHa. B CMOHTUPOBAHHOM COCTOSHIM MDEIOXPaHSTL OT BO3AECTBIA MeXaki-
HECKYIX 11 BIEKTPOCTATUHECKWX HarPY30K.

& BexirinetiH GeT Tasa XaHe Teric Gonys Kepek. Byn pykcar ennreH TeMﬂepaT\/paHhM LamagaH
acnayblHa keningjk 6onagbl. Xbuny eTkiariu 6 MO , &AbIMEH
Kabenb MeH 13, COCbH 350" paryp: 3 ceKyHma AeliiH
Tri3in fisHeKepneH3; apoip Keneci ioHeKepney KariamblH OpbIHAaY NfbIHAA ASHEKEPNEHreH XepmiH
TONbIK CybiFaHbIH KYTIHi3; KYLLINEH KbiDbIN HEMECE XbUKbITbIN a/MaHbI3. Byn Moayb ki Xarbl KabbiCkak
TacnaHbi KemeriMeH OpHaTbinafbl. [JoHEKepreHeTiH GeT KipaeH, Mailfak, CUIMKOHHaH XeHe Kip-
KOKbICTapfiaH Tasa Gongbl Kepek. ©p Typni GeTTepre yCbiHbUIFaH npaiiMepnep Typasbl 3M 6epred
MafTIMETTED/ OKbIHbI3. emy MaTepiarnziapbIHblH 63M1epi MbIKTbI Gonybl Kepek. KOpFaHsiLu TacraHs!
TONbIK @bin TacTaHpi3. Erep Metajin GeTTepre OpHaThiica, OpHaTy GeTi MeH MOMyfb apachiHa
[1BHEKEPMIEHTEH XEP/IEH KbICKALLA Ty/ibIKTanybiH ANfibH aNaTbiH OKLLAYMAYbILL Canbibi3. Kbisy awma-
[laH acnac YLLiH MOZYb/i XbUNy 6TKi3riLL GETKe OpHaTy Kepek. OpHaTKaH Keafie MEXaHIKANbIK XaHe
AMEKTPOCTATUKANbIK BCEPTIEH KOPFaHbI3.
@ Ugyelien arra, hogy a beszerelési felilet tiszta és sima legyen. igy garantalhatd a megenge-
dett homérsékleti hatarértekek betartésa, Hovezetd alapzatra felszerelt modul esetén: A forrasztas
egkezdése eldtt onozzék a kabeleket és a forrasztasi pontokat. A forrasztas max. 3 mp-ig vé-
gez et 350°C fokon. Minden tovabbi forrasztas eldtt hagyja a forrasztés helyét lehilni. Kertiljék
a hiizo-vago erdk kialakulasat. A modul felszerelése a hatoldalon elhelyezett, kétoldalas ragasz-
mszalaa?al torténik. U%yeljen arra, hogy a feliiletek tisztak, zsirtdl, olajtdl, szilikontdl és szennye-
2z6désekidl mentesek gXenek Ugyeljen a 3M Telhivésaira a kulnnb 020 feliiletekhez ajanlott
rimerekre vonat kozéan 6nmagukban kell lenniiik. Ugyeljen arra,
0gy a véddszalagot teljesen eltavolitotta. Afem fellletekre torténd felszere\es esetén rowdzarlat
fel szigetelést a helyé i fellilet és a
modul kizé, A modult termikusan vezetd Yeluletre szereljék fel, igy blztnsnva hogy azaTc értéket nem
Iépi tl. Beépitett allapotban védje a terméket vagy elektr ter

@D Nalezy zwraca¢ uwage na czystq i réwng powwrzchl;we montazowg zapewnlajqc? ze nie
zostang pr Uszczone ozu ter-
micznie pr. rzed pr f( ¢ kable i plytki lutowni-
cze i lutowac w ciggu max. 3s przy temp 350°C przed azdym dalszym lutowaniem miejsce
lutowania nalezy najpierw catkowicie schiodzi¢; zapohlec powstaniu sit zdzierajacych lub mﬁCYCh
Montaz modutu nastepuje przy pomocy dwustronneJ tasmy kle1?cej zamocowanej z tytu. Nalezy
zwréci¢ uwagg na czyste powierzchnie, ktore powinny by¢ wolne od thuszczu, oleju, silikonu i
czastek brudu. Prosze przestrzega¢ wskazowek 3M odnosnie gruntowan zalecanych dia réznych
powierzchni. Materialy mocujace powinny by¢ same w sobie mocne. Zwrécic uwage na komplet-
ne usuniecie tasmy ochronnej. Przy montazu na powierzchniach metalowych nalezy przewidziec
izolacje pomiedzy powwrzcdhnlq montazowa a modutem w celu zapobiezenia zwarciom w miejscu

beschermen tegen mechanische en elektrostatlsche belasting.
@ Vdlj en ren och jamn att de tillatna

it powinien by¢ na powierzchni przewodza-
cej w celu zapewnienia, ze Tc nie zostanie przekroczona. W stanie zabudowanym chronic przed

overskrids. Modul monterad pa termiskt Iedande underlag: fore dningen skall kabel och Iodd nor
for-fortennas och lodas i max. 3s vid 350°C; fore nasta lodning skall lodstéllet forst fa svalna helt;
forhindra avskainings- eller skjuvkrafter. Modulen monteras med hjalp av den dubbelsidiga tejp som
sitter pa baksidan. Det ar absolut nodvandigt att ytorna ar rena och fria fran fett, olja, silikon och smuts.
Beakta hanvisningarna fran 3Vl avseende rekommenderad primer for olika ytor. Fastsattningsmate-
rialen maste vara fasta. Kontrollera att skyddsbandet avldgsnas helt. Vid montering pa metalliska

or krévs en isolering mellan monteringsytan och modulen i syfte att undvika Kortslutningar vid

6dkontakterna. Modulen méste monteras pa en termiskt ledande yta, for att sakerstélla att Tc inte
dverskrids. | monterat skick skall produkten skyddas mot mekanisk och elektrostatisk belastning.

@ Varmista, ettd asennuspinta on puhdas ja tasainen. Se takaa, ettd sallitut kéyttolampotilat
eivat ylity. Lampua johtavalle pinnalle asennettu moduuli: Ennen uotosta suoritetaan kaapelin ja
juotoskappaleiden tinaus seka juotetaan kork. 3 s 350 °C:ssa. Juotoskohdan annetaan Jaaht\{a
ennen uutta juotosta. Kuorivat ja leikkaavat voimat estetdan. Moduuli asennetaan kaantopuolella
olevalla kaksipuolisella limanauhalla. Varmista pintojen puhtaus. Niissa ei saa olla rasvaa, tljyd,
silikonia eiké likahiukkasia. Ota huomioon 3M:n amamat oh]eet en plnmjen pohjusteista. Kiinni-
tysmateriaalien téytyy olla tukevia. ¢ kok asennet-

K laittaa erlste ja moduulin
valiin. Moduulg on‘vasgnnettava ldmpoa johtavalle pinnalle, jotta Tc ei ylity. Suojaa asennettuna

f

@ Sorg for momerlng pa en ren og glatt overflate, som sikrer at tillatte driftstemperaturer ikke
overskrides. Hvis modulen monteres pa termisk ledende materialer: forsink kabel og loddepads
for loddingen og arbeid maks. 3 sek. ved 350 ngrader la Kjoles helt for hver ny omgang. Unnga
spalte- og skjerekraft. Modulen monteres med det dobbeltsidige limbandet pa baksiden. Veer naye

med at overflatene er rene og frie for fett, olje, silikon og partikler. Folg 3Ms or

&® Dbaite na Cistd hladku montaznu plochu, ktoré zaruti, Ze sa neprekrocia povolené prevadz-
kové teploty. Modul namontovany na tepelne vodivom podklade Pred spajkovanim kabla a spaj-
kovacej plochy vopred pocinujte a spajkujte max. 3 s pri 350 °C pred kazdym dalSim spéjkovanim
nechajte miesto najprv dpine vy  zabréf alebo Smy

sildm. Montaz modulu sa uskutocnuef pomocou obojstrannej \eplacej pésky umlestnene] na zadnej
strane. Dbajte na Cistotu povrchov, ktoré musia byt bez tuku, oleja, silikonu a ¢iastociek necistot.
Dbajte na pokyny 3M tykajtice sa odporucan ch primérov Fre rozne povrchy. Upeviiovacie mate-
ridly musia byt vo svojej podstate pevng. bajte na Gplné odstranenie ochrannej pasky. Pri
montazi na kovovych plochdch je potrebné pouzit izoldciu medzi montaznou plochou a modulom,
aby sa zabranilo skratom na mieste spdjkovacich kontaktov. Modul musi byt namontovany na
tepelne yodgve] ploche, aby sa zarucilo, Ze sa neprekro¢i Tc. V zabudovanom stave chréfite pred

Bodite pozorni, da bo montazna povrsina Cista in gladka in da zagotavlja, da ne more priti do
p ovoljene Modul, montiran na toplotno prevodno podiago:
Pred spajkanjem kable in spajkalne blazinice pocinkajte in spajkajte na*v 35 pritemperaturi 350 °C.
Pred Lpocakajte da se spajkalno mesto popolnoma ohladi in pre-
precite delovanje zvocnih in stnznl sil. Modul montirajte s pomocjo obojestranskega lepilnega
traku, ki je na njegovi zadnji strani. Bodite pozorni na Ciste povrsine, na kateri ne sme biti masti,
olja, silikona ali umazam . Glede priporocenih osnovnih premazov za razlicne povrsine uposte-
vajte navodila pod{)etja 3 . Pritrdilni materiali morajo biti Cvrsti. Bodite pozorni, da zasCitni trak v
celoti odstranite. Pri montazi na kovinske povrsine je za preprecitev kratih stikov na mestu
zvara treba namestiti izolacijo med montazno povrino in modul. Modul je treba montirati na
boplutno prevodno povrsino, da zagotovite, da ne pride do prekoracitve obratovalne temperature.

stanju zasCito pred in



Izin verilen isletim isilarinin asiimayacagini garanti eden montaj yerinin temiz ve piiriizsiiz
olmasina dikkat edin. Termik iletken zemine monte modiil: Lehimlemeden 6nce kablo ve lehim
ﬁedini kalaylayin ve azami 3 sn. 350°C‘de lehimleyin; diger her lehimlemeden 6nce lehim yerini

omple sogumaya birakin; kesme ve soyulma kuvvetlerini dnleyin. Modiiliin montaji arka tarafin-
daki cift tarafli yapiskan bantla yapilir. Gres, yag, silikon ve kirlerden anndmlmlf olmasi gereken
yiizeylerin temiz olmasina dikkat edin. Gesitli yiizeyler icin tavsiye edilen primerle ilgili olarak 3M
aciklamalarini dikkate aliniz. Sabitleme malzemelerinin saglam olmas gereklidir. Koruyucugeridin
tamamen cikariimasina dikkat edin. Metal yiizeylere montajda lehim temasinin oldu&u yerde kisa
devrelerden kacinmak iizere montaj yeri ile modil arasinda yalitim 6ngériilmelidir. Modiil, Tc*nin
aslimayacagindan emin olunmasi igin termik iletken bir yere monte edilmelidir. Monteli durumda
mekanik ve elektrostatik zorlanmadan koruyun.

Pazite na Cistu i glatku montaznu povrsinu, koja omog da se ne prekorat

pogonske temperature. Modul montiran na toplinski vodijivoj podiozi: prije lemlienja prethodno
pokositrite kabel i trake za lemljenje i lemite maks. 3 s na 350°C; prije svakog daljnjeg lemljenja
najprije ostavite da se lemno mjesto potpuno ohladi; sprijecite sile odvajanja ili posmicne sile.
Montaza modula se vrsi pomocu dvostrane ljepljive trake smjestene na poledini. Pazite na Ciste
povrsine, koje moraju biti bez masti, ulja, silikona i Cestica prijavstine. Pridrzavajte se uputa
turtke 3M u vezi s preporucenom temeljnom bojom (primer) za razlicite povrsine. Materijali za
pricvrécenje moraju biti Crsti. Pazite na potpuno odstranjenje zastitne trake. Kod montaze na
metalne povrsine mora se radi izbjegavanja kratkih spojeva na mjestu lemnih kontakata predvi-
dieti izolacija izmedu montazne povrsine i modula. Modul mora biti montiran na toplinski vodljivoj
ﬁovrsini, kako biste se osigurali, da se ne prekoraCi Tc. U ugradenom stanju zastitite od mehanic-

0g i elektrostatickog opterecenja.

Aveti in vedere o suprafatd de montare netedd, curatd, care asigura ca nu vor fi depdsite
temperaturile de operare admise. Modul montat pe o suprafata suport conductibila termic: inain-
te de lipire precositoriti cablurile si pad-urile de lipit si lipiti pentru max. 3 sec. la 350°C; inainte
de orice alta lipire Iasati mai intai sa se raceasca complet locul de lipire; evitati fortele de forfe-
care sau de cojire. Montarea modulului se realizeaza cu ajutorul benzii cu doua pérti adezive, fi-
xata pe spate. Aveti in vedere o suprafata curata, care trebuie sé fie \ilpsité de grasime, ulei, silicon
si particule de impuritati. Respectati indicatiile de la 3M referitoare la stratul-suport recomandat
pentru diferite suprafete. Materialele de fixare trebuie sa prezinte o structura interna compacta.
Aveti in vedere o indepartare completa a benzii de protectie. La montarea pe suprafete metalice
trebuie prevazutd o izolatie intre suprafata de montare si modul pentru evitarea scurtcircuitelor
la locul contactelor de lipire. Modulul trebuie montat pe o suprafata conductibild termic, pentru a
asigura ca temperatura Tc a aparatului nu este depasita. Protejati modulul in stare incorporata
contra sarcinii mecanice si electrostatice.

OGbpHeTe BHYMAHIIE MOHTaXHaTa IOBBPXHOCT 1A € YYICTa 1 MaiKa - Taka LLe Gbjje rapaHTipaHo,
Y€ [0NyCTUMMTE PaGOTHI TEMMIEPATypHt HAMA a GbaT HapBuLLIaBaHN. MOHTVpALL Ce BbXY TEPMUHHO
NPOBO/VIMA OCHOBA MOJYIT: NPV 3arOsBAHETO KanaiiucaiTe NPeBAapHTENIHO Kabena i niatkara u
3arosBaiTe 3a MakcvMyM 3 cekyHau npu 350°C; npepav BCAKO CrieBalLIo 3anosiBaHe

lusmatergalid peavad olema tugevad. Pddrake tahelepanu sellele, et kaitselint oleks taielikult
eemaldatud. Monteerides metallpindadel on liihiste valtimiseks jootmiskontaktide juures ette
nahtud mpntaaziginna ja mooduli vahel isolatsioon. Moodulit tuleb monteerida soojust juhtival

\ ja se

innal, mis tagab, et Tc ei (letata. L olekus kaitsta i tili
oormuse eest.

@ Atkreipkite démes;, kad montavimo pavirsius turi biti $varus ir lygus, kad nebity virsyta
leistina eksploatavimo temperatira. Ant silumai laidaus ga({]ndo sumontuotas modulis: pries
pradédami lituoti, i$ pradziy kabel] ir lituoklio antgalj padenkite alavu ir maks. 3 sek. lituokite
nustate 350 °C, pries kiekvieng Kita litavima leiskite iki galo atvésti litavimo vietai; stenkites
iSvengti nuplésimo adhezijos arba kerpamosios jégos. Modulis montuojamas naudojant gale
pritvirtinta dvipuse lipnig juosta. Atkreipkite démesj, kad pavirSiai buty Svarus, ant jy nebuty
tepalo, alyvos, silikono ir purvo daleliy. Atkreipkite demesj j 3M rekomenduojamus jvairiy pavnslg
pirmuosius dengiamuosius sluoksnius. Tvirtinamosios medziagos turi bt tvirtos. Stebekite, ka

apsauging juosta biity tinkamu atstumu. Montuojant ant metaliniy pavirsiy, litavimo kontakty
vietoje reikia numatyti izoliacijg tarp montavimo pavirSiaus ir modulio, kad buty galima iSvengti
trumpojo jungimo. Modulj reikia montuoti ant Silumai laidaus pavirSiaus, kad bulqsgallma uztikrinti,
jog nebus virsyta , Tc*. Jmontuota modulj reikia apsaugoti nuo mechanings ir elektrostatinés apkrovos.

@ Rupéjieties, lai montazas virsma biitu tira un idzena, kas nodrosina, ka netiek parsniegta
pielaujama ekspluatacijas temperatra. Uz termiski vaditspejigas pamatnes uzstadits modulis:

irms kabela un lodesanas vietas lodesanas veiciet o alvosanu, un lodesanu veiciet maks. 3 s ar

50°C temperatiiru; pirms nakosas lodesanas laujiet lodésanas vietai vispirms pilniba atdzist;
noverst lobisanas vai cirpsanas spekus. Modula montaza tiek veikta ar aizmugureja dg{a uzsta-
ditas abpusejas limlentes palidzibu. Nodrosiniet, lai virmas batu tiras, un uz tam nebirtu tauku,
ellas, silikona un nefirumu dalinas. Leverojiet noradijumus 3M, attieciba uz dazadam virsmam
ieteicamo praimeru. Stiprinajuma materialiem jabut ciesiem. Parbaudiet, vai aizsargajosa lente ir
ﬁilnTba nonemta. Lai, uzstadot uz metaliskam virsmam, izvairitos no Issavienojumiem, lodéto

ontaktu vieta japaredz izolacija starp montazas virsmu un moduli. Lai nodrosinatu, ka netiek
parsniegta Tc, moduli jauzstada uz termiski vadosas virsmas. Uzstadita stavoki aizsargajiet pret
mehanisku un elektrostatisku slodzi.

Paziti na Cistu i glatku montaznu povrsinu, koja omogucava, da se ne prekorace dozvoljene
ﬂoFo_nsk_e temFeralure. Modul montiran na termicki provodljivoj podlozi: pre lemljenja prethodno

alajisati kabal i trake za lemljenje i lemiti maks. 3 s na 350°C; pre svakog daljeg lemljenja najpre
ostaviti da se lemno mesto sasvim ohladi; spreciti sile odvajanja ili posmicne sile. Montaza modu-
la se vri pomocu dvostrane_ljep\ﬂlve trake smjestene na poledini. Paziti na Ciste povrSine, koje
moraju da budu bez masti, ulja, silikona i Cestica prijavstine. Pridrzavajte se uputstava firme 3M u
vezi sa preporucenom farbom za grundiranje (primer) za razlicite povrsine. Materijali za pricvrsce-
nje moraju da budu cvrsti. Paziti na potpuno odstranjenje zastitne trake. Kod montaze na metalne
povrsine se radi izbegavanja kratkih sﬁlcjeva na mestu [emnih kontakata mora predvideti izolacija
izmedu montazne povrsine i modula. Modul mora da bude montiran na termicki provodljivoj povr-
Sini, da biste obezbedili, da se ne prekoraci Tc. U ugradenom stanju zastititi od mehanickog i

MSACTOTO Ha CrIOiKaTa /i Ce OXIafy! HaTbIIHO; MPE[IOTBPATETE EBEHTYAIH CUIA Ha TIONEeHe 1 Cpsasa-
He. MOHTaX(BT Ha MOfiya Ce U3BbPLLIBA C MOMOLLITa Ha N0CTaBeHaTa Ha 06paTHaTa CTpaHa iByCTpaHHa

nenTa, OObpHETE PXHOCTUTE [1a GbiAT YMCTW, TOECT MO TIX A HAAMA MasHu-
HU, Macro, CUMMKOH 1 MPbCHY YacTuLy. Cnassalite ykasaHusta Ha 3M OTHOCHO MpenopbyaHuTe
TPYHAOBY 60U 32 Pa3NN4HY MOBBPXHOCTW. 3akpenBalLyTe MaTepuani Tpsioea fa Gbaar camin no cebe
¥ 3pasu. MaxHeTe HarbfHO npeanasHaTa fexTa. Moy MOHTaX BbpXy METarHV MOBLPXHOCTH G Len
V30ATBaHe Ha KbCO CLEMIVHEHVIE HA MSCTOTO Ha KOHTAKTa NP 3arosiBaxe e npefsvaieHa u3onaLys
MEX{ly MOHTaXHaTa MoBLPXHOCT ¥ Mofynia. MopynsT TpsioBa /4 Ce MOHTUDa BbXY TEPMUIHO MPOBO-
[IMMa 0CHOBA, 3a f1a CTe CUTypHM, He TC Hma /1 Obie HafiBuiLieHa. B MOHTVIDaHO CbCTOsHYE NadeTe o
MEXaHI4HO 1 €NeKTPOCTATUYHO HaToBapBare.

(@D Montaa7i pind peab olema puhas ja tasane, mis tagab, et lubatud to6temperatuure i iiletata.
val i itav moodul: Enne Kulgejootmist kaabel ja jootmispinseti

Soojust juhti :

eelnevalt iile tinutada ja max 3 sek 350°C juures joota; enne iga edasist jootmist koigepealt

jootmiskoht taielikult jahtuda lasta; valtida loike- ja poikjoudu. Mooduli montaaZ toimub tagakiil-

fl oleva kahepoolse kleeplindi abil. Pealispinnad peavad olema rasva-, oli-, silikooni- ja prahiva-
ad. Pidage silmas 3M juhiseid erinevate pealispindade jaoks soovitatud kruntide kohta. Kinni-

Cripkyiite 3a TUM, W06 MOHTaXHa NOBEPXHA Gyna YMCTOI i PiBHOI, W06
3anoGirTy NepeBILLIEHHIO JO3BONEHNX POGOUMX Temnepatyp. Mogayrk, 3MOHTO-
BaHWii Ha TENONPOBIAHINA NIANOXLI: Nepea Nakoto kabenb | KOHTAKTHY nnowaa-
Ky HEOOXigHO 06NyAUTY, a NOTIM CNasTi Ha NPOTA3i MaKc. 3 CEKyHA, Npy Temne-
patypi 350 ° C; népep KOXHOI0 HAaCTYNHOO Nankoko Micue Naikii Mae NoBHICTIO
OXOJIOHYTHA; HE [JOMYCKaTI 3yCusib Ha 3pidyBaHHsi Ta 3CyB. MOHTaX MOAYns Mpo-
BO/INTLCA 3a [IONOMOrOK0 [IBOCTOPOHHBOT KNENKOT CTPIYKY, HAHECEHOI 31 3B0POT-
HbOro 6oKy. ChifKyiiTe 3a TUM, o6 NoBepxHi 6y YCTUMM, 683 MacTuna, Xupy,
CUTIKOHY | 3a6pyAHeHb. [JoTpUMYyiTeCs BKasiBok koMmaHii 3M oo peKoMeH-
[10BaHIX NPANMEPIB A1t PI3HNX MOBEPXOHL. MOHTaXHI MaTepian NoBUHEH GyTi
cTabinsHUM. CnigkyinTe 3a TUM, LWO6 3axVCHY CTPIYKY 6GYrno MOBHICTIO BUAANEHO.
Min 4ac MOHTaXy Ha MeTaneBux NOBEPXHSX, 0O YHINKHY T KOPOTKNX 3aMUKaHb
B MiCLsX Naiikn, HeobXiAHO NepeadadnTy i3oNALi0 MidK MOHTa)XKHOIO MOBEPXHED
i Mogynem. Mogynb MOHTYETbLCS Ha TEennonpoBiAHi NoBepxHi, Wob 3anobirtn
NepeByLLEHHIO PO6OYOI TeMMepaTypu. 3MOHTOBAHWI MOfyb Mae GyTu 3axuLiie-
HWUW BIA MEXaHIYHNX Ta eNeKTPOCTaTUYHNX HaBaHTaXKeHb.

SELV
SELV-Equivalent

Baxuct o4eit RG 0 (BiACYTHi pranik)

o

* ® Augensicherheit RG 0 (Keine Gefahr) ® Risque pour les yeux RG 0 (absence de risque) @ Sicurezza fotobiologica: gruppo di rischio 0 (rischio assente) ® Protec-
cién ocular RG 0 (sin riesgo) ® Seguranga para os olhos RG 0 (risco de auséncia) @ Katnyopia aodaleiag opBarpwv RG 0 (amouvsia kivdivou) @ Veiligheid voor de
ogen RG 0 (afwezig risico) & Ogonsékerhet RG 0 (obefintlig risk) @ Silmien turvallisuus RG O (ei riskid) @ Qyesikkerhet RG 0 (fare for fravaer) @ Qjensikkerhed RG 0
(fraveerende risiko) €@ Bezpecnost o&i RG 0 (absence rizika) @ 3awwura mas RG 0 (oTcyTcTaytoLmin prck) & Kes kayinciagiri RG 0 (kayinTiH xoKTbiFbl) (B Szemés-
zeti biztonsag RG 0 kategoria (hidnyz6 kockézat) @ Bezpieczeristwo dla oczu RG 0 (ryzyko nieobecne) & Bezpecnost oci RG 0 (chybajice riziko) @ Varnost oci RG 0
(odsotnost tveganja) @® Géz Glvenligi RG 0 (risk yok) @ Sigumost o¢iju RG 0 (odsutan rizik) @ Securitatea ochilor RG 0 (risc absent) @ BesonacHocT 3a ounte RG 0 (6e3
pyick) @ Ohutus silmadele RG 0 (ohu puudumine) @ Akiy sauga RG O (rizikos prevencija) @ Acu drosiba RG 0 (risku novérsana) @ Zastita ociju RG 0 (odsustvo rizika)

oo o ¢ o oH

Eye Safety RG 0
(exempt group)*

C“ US

<2.7A, suitable for dry locations.
Class 2 power supply unit*

* ® Geeignet fiir trockene Orte. Netzgerat der Klasse 2 ® Convient parfaitement a une utilisation dans des endroits secs. Bloc d’alimentation de classe 2
@ Adatta per ambienti asciutti. Alimentatore Classe 2 ® Apto para ubicaciones secas. Fuente de alimentacién Clase 2 ® Apropriado para locais secos.
Fonte de alimentacdo Classe 2 KataMnlo yia &npég meploxég. Movada tpododoTikol katnyopiag 2 @ Geschikt voor droge locaties.
Voedingskast klasse 2 ® Lamplig for torra utrymmen. Strémférsérjningsenhet klass 2 @ Sopii kuiviin paikkoihin. Luokan 2 virtaldhdeyksikkd @ Egnet for
torre steder. Klasse 2 stromenhet Egnet til torre omgivelser. Stromforsyningsenhed i klasse 2 @ Vhodné pro sucha prostiedi. Napajeci jednotka tfidy 2
@ MopxoanT Anst Cyxmnx MecT. biok nuTaHns knacca 2 @ Kyprak kepre apHanFaH. 2-knaccka xartaTbiH KyaT 6norbl @ Alkalmas szaraz helyekre. 2. osztalyba
tartozo tapegység @ Nadaje sie do suchych pomieszczen. Zasilacz klasy 2 @ Vhodné do suchého prostredia. Napajacia jednotka triedy 2 @ Primerno za suhe
lokacije. Napajalnik razreda 2 Kuru yerler. Sinif 2 gli¢ kaynag Unitesi Pogodno za suha mjesta. Jedinica napajanja klase Il Apt pentru locuri uscate.
Unitate de alimentare cu energie de clasa 2 Mopaxopsio 3a cyxu nomellenuns. EnektposaxpaHsaty, Mogyn knac 2 @ Sobib kuivadesse kohtadesse.
2. klassi toiteallikas @ Tinkama naudoti sausose vietose. 2 klasés maitinimo blokas @ Piemérots sausam vietam. 2. klases baro$anas bloks Pogodno za
suva mesta. Jedinica za napajanje Klase 2 @ [lMigxogutb ans cyxux micub. Bnok XvBneHHs knacy 2
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